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ΙΙεοΙ κυρώοεως τής εις Μόσχαν την βην Σεπτέμβριο;· 
]{>7Η υπογραι/ είοης, μεταξύ της Ελληνικής Δημοκρα¬ 
τίας και τής Ένώσεαις Σοβιετικό)) 1 Σοσιαλιστικό»· .·!//- 
μοκρατιό»·, Προξενικής Συμβάαειος και τον συνημμέ¬ 
νου εις αυτήν Προιτοκόλλον. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 


Ψηφισάμενοι όμοφώνως μετά της Βουλής, άκβφασίσαμεν : 

'Άρύρον κρώτον 

Κυροϋται /,«! έχει ϊσχυν νόμου ή εις Μόσχαν την 6ην Σε¬ 
πτεμβρίου 1978 ύ-ογραφεϊσα, μετάξι) της Ελληνικής Δη¬ 
μοκρατίας κα; τής Ένώσεως Σοβιετικών Σοσιαλιστικών 
Δημοκρατιών. Προξενική Σόμβασις και τό συνημμένο·/ εις 
αυτήν Πρωτόκολλου των όκοίων τά κείμενα εις ττρωτότυ~ον 
εις την Ελληνικήν γλώσσαν έχουν ώς ακολούθως: 
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ΠΡΟΞΕΝΙΚΗ ΣΥΜΒΑΣΙΣ 


ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ 
ΤΗΣ ΕΝΩΣΕΩΣ ΣΟΒΙΕΤΙΚΩΝ ΣΟΣΙΑΛΙΣΤΙΚΩΝ 
ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΩΝ 


Ό Πρόεδρος της Ελληνικής Δημοκρατίας καί τό Προ¬ 
εδρείο/ του Άνωτάτου Σοβιέτ της Ένώσεως Σοβιετικών 
Σοσιαλιστικών Δημοκρατιών. 

Έμπνεόμενοι έκ της επιθυμίας όπως αναπτύξουν τάς 
ΰφίσταμένας σχέσεις φιλίας καί την συνεργασίαν μεταξύ 
τών δύο Κρατών, 

Έπιθυμοΰντες δπως ρυθμίσουν τάς μεταξύ των προξενι- 
κάς σχέσεις, 

Άπεφάσισαν νά συνάψουν τήν παρούσαν προξενικήν 
Σύμβασιν καί προς τον σκοπόν αυτόν διώρισαν ώς Πληρε¬ 
ξουσίους, 

'Ο Πρόεδρος τής Ελληνικής Δημοκρατίας τον κ. ΓΕΩΡ¬ 
ΓΙΟΝ ΡΑΑΛΗΝ, Υπουργόν τών Εξωτερικών τής Ελ¬ 
ληνικής Δημοκρατίας. 

Τύ Προεδρείου του Άνωτάτου Σοβιέτ της Ένώσεως 
Σοβιετικών Σοσιαλιστών Δημοκρατιών τον κ. ΑΝI)ΒΕΙ 
ΑΝΟΚΕΙΕνίΤΟΗ ΟΒΟΜΥΟΟ Υπουργόν τών Εξωτε¬ 
ρικών τής Ένώσεως Σοβιετικών Σοσιαλιστικών Δημοκρα¬ 
τιών. 

Οί όποιοι άφοϋ άντήλλαξαν τα πληρεξούσια έγγραφά 
των, δεόντως συντεταγμένα, συνεφώνησαν επί τών κατω¬ 
τέρω : 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I 
ΟΡΙΣΜΟΙ 
Άρθρον 1 

Είς τήν παρούσαν Σύμβασιν δέον νά νοήται : 

1. Διά τοϋ ορού «προξενική αρχή» παν γενικόν προξενεϊον, 
προξενείου, υποπροξενείου ή προξενικόν πρακτορείου. 

2. Διά του δρου «προξενική περιφέρεια» ή περιοχή του 
κράτους διαμονής ή παραχωρηθεΐσα είς τήν προξενικήν 
άρχήν διά τήν άσκησιν τών προξενικών καθηκόντων. 

3. Διά τοϋ δρου «αρχηγός τής προξενικής αρχής» τό έπι- 
?ορτισμένον δποος διευθύνη μίαν προξενικήν άρχήν πρόσω¬ 
πον. 

4. Διά τοϋ δρου «προξενικός λειτουργός» παν πρόσωπον, 
συμπεριλαμβανομένου καί του αρχηγού της προξενικής 
άρχής, επιφορτισμένου μέ τήν άσκησιν τών προξενικών 
Καθηκόντων. 

5. Διά τοϋ δρου «προξενικός υπάλληλος» παν πρόσωπον 
τό όποιον, μή ον προξενικός λειτουργός, άσκεϊ διοικητικά, 
ΐε χνικά ή οικιακά καθήκοντα της προξενικής άρχής. 

6. Διά τοϋ δρου «προξενικοί χώροι» παν κτίριον ή τμήμα 
Κτιρίου, οί βοηθητικοί χώροι ώς καί τά συνεχόμενα προς τά 
Κτίρια, τά τμήματα κτιρίων καί τούς βοηθητικούς τούτους 
Χώρους οικόπεδα, χρησιμοποιούμενα άποκλειστικώς διά 
Προξενικούς σκοπούς, οίοσδήποτε καί άν είναι ό κύριος 
Γούτων. 

, 7. Διά τοϋ δρου «προξενικά αρχεία» πάσα ή επίσημος 
Άληλογραφία, τό Ολικόν κωδικοποιήσεως, τά έγγραφα, 
τ α βιβλία, τό τεχνικόν Ολικόν γραφείου ώς καί τά έπιπλα 
τ α όποια προορίζονται διά τήν διατήρησίν των. 

8. Διά τοϋ ορού «πλοίου τοϋ κράτους άποστολής» παν 
πλοΐον φέρον τήν σημαίαν τοϋ κράτους τούτου, εξαιρέσει 
τ <*ν πολεμικών σκαφών. 


ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ II 

Γγκαθίδρυσις τών προξενικών αρχών. Διορισμός τών προ¬ 
ξενικών λειτουργών καί ύπαλλήλων. 

"Αρθρον 2 

1- Μία προξενική αρχή δύναται νά έγκαθιδρυθή εντός 
τ °υ κράτους διαμονής μόνον μέ τήν συναίνεσιν τοϋ κράτους 

τ ούτου. 


2. 'Η έδρα τής προξενικής άρχής^ ή τάξις της καί ή 
περιφέρειά της καθορίζονται δια κοινής συμφωνίας μεταξύ 
τοϋ κράτους άποστολής καί τοϋ κράτους διαμονής. Μετα- 
γενέστεραι τροποποιήσεις τής εύρας της προςενικής αρχής, 
τής τάξεούς της καί τής περιφέρειας της δυνανται να επελ- 
θουν ύπό τοϋ Κράτους άποστολής μόνον μέ τήν συναίνεσιν 
τοϋ κράτους διαμονής. 


Άρθρον 3 

Μόνον υπήκοος τοϋ κράτους αποστολής δυναται να είναι 
προξενικός λειτουργός. 

Άρθρον 4 

1. Προ τοϋ διορισμοΰ του άρχηγοΰ τής προξενικής άρχής 
τό Κράτος άποστολής εξασφαλίζει, διά τής διπλωματικής 
όδοΰ, τήν συναίνεσιν τοϋ Κράτους διαμονής είς τόν διορι¬ 
σμόν τούτον. 

2. Τό κράτος άποστολής, μέσω τής διπλωματικής τούτου 
άποστολής, φροντίζει δπως περιέλθη είς τό ' Υπουργείου 
Εξωτερικών τοϋ κράτους διαμονής τό προξενικόν δίπλωμα 
ή έτερον έγγραφον άφορών τόν διορισμόν του αρχηγού της 
προξενικής άρχής. Τό προξενικόν δίπλωμα ή τό έτερον έγ¬ 
γραφον άναγράφουν τό έπώνυμον καί τά ονόματα τοϋ αρχη¬ 
γού τής προξενικής άρχής, τήν υπηκοότητά του, τόν βαμθόν 
του, τήν θέσιν του, τήν προξενικήν περιφέρειαν δπου θ’ 
άσκήση τά καθήκοντά του καί τήν έδραν τής προξενικής 
άρχής. 

3. Μετά τήν έπίδοσιν τοϋ προξενικού διπλώματος ή τοϋ 
ετέρου εγγράφου τοϋ άφορώντος τόν διορισμόν τοϋ αρχηγού 
τής προξενικής άρχής, τό κράτος διαμονής τοϋ χορηγεί τό 
ταχύτερου δυνατόν καί άνεξόδως τό έκτελεστήριον έγγρα¬ 
φον ή έτέραν τινά άδειαν. 

4. Ό άρχηγός τής προξενικής άρχής γίνεται δεκτός είς 
τήν άσκησιν τών καθηκήντων του άφ’ ού τό κράτος διαμο¬ 
νής χορηγήση είς αυτόν τό έκτελεστήριον έγγραφον ή έτέραν 
τινά άδειαν. 

5. Τό κράτος διαμονής δύναται Ιν άναμονή τής έκδόσεως 
τοϋ έκτελεστηρίου εγγράφου ή έτέρας τίνος άδειας νά συγ- 
κατατεθή δπως ό άρχηγός τής προξενικής άρχής γίνη προ¬ 
σωρινούς δεκτός είς τήν άσκησιν τών καθηκόντων του. 

6. Εύθύς ώς ό άρχηγός τής προξενικής άρχής γίνη δεκτός 
είς τήν άσκησιν τών καθηκόντων του, έ'στω καί προσωρινώς, 
αί άρχαί τοϋ κράτους διαμονής λαμβάνουν άπαντα τά κα¬ 
τάλληλα μέτρα διά νά δυνηθή νά άσκήση τά καθήκοντά του. 


Άρθρον 5 

1. Τό κράτος άποστολής γνωστοποιεί έκ τών προτέρων 
είς τό Υπουργείου Εξωτερικών τοϋ κράτους διαμονής τά 
έπώνυμον, ονόματα, ύπηκοότητα, βαθμόν καί θέσιν τών 
προξενικών λειτουργών άλλων ή ό άρχηγός τής προξενικής 
*ΡΧ%· 

2. Τό κράτος άποστολής γνωστοποιεί εκ των προτέρων 
είς τό Υπουργείου Εξωτερικών τοϋ Κράτους διαμονής τά 
έπώνυμον ονόματα, ύπηκοότητα καί θέσιν τοϋ διοριζόμενου 
είς τήν προξενικήν άρχήν προξενικού υπαλλήλου. 

3. Αί άρμόδιαι άρχαί τοϋ κράτους διαμονής χορηγούν είς 
τούς προξενικούς λειτουργούς, τούς προξενικούς υπαλλήλους 
καί τά μέλη τών οικογενειών των τά όποια συγκατοικούν 
μέ αυτούς, τά ένδεδειγμένα δελτία ταυτότητος. 

Άρθρον 6 

Τό κράτος διαμονής δύναται νά γνωστοποιήση άνά πάσαν 
στιγμήν καί χωρίς ούδεμίαν αιτιολογίαν είς τό κράτος άπο¬ 
στολής διά τής διπλωματικής όδοΰ δτι τό έκτελεστήριον 
έγγραφον ή έτέρά τις άδεια χορηγηθεΐσα είς τόν άρχηγόν 
τής προξενικής άρχής ανακαλείται ή δτι ό προξενικός λει¬ 
τουργός ή ό προξενικός υπάλληλος δεν είναι άποδεκτός. 
Είς τήν περίπτωσιν ταύτην τό κράτος άποστολής οφείλει 
νά άνακαλέση ένα τοιοΰτον προξενικόν λειτουργόν ή ένα 
τοιοΰτον προξενικόν υπάλληλον εάν ήρχισεν ήδη τήν ένά- 
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σκησιν των καθηκόντων του. Έάν τό κράτος αποστολής δεν 
εκπλήρωσή την ύποχρέωσιν ταύτην εντός εύλογου προθε¬ 
σμίας, τό κράτος διαμονής δύναται νά άρνηθή όπως άναγνω- 
ριση εις το^πρόσωπον τοϋτο την ιδιότητα του προξενικού 
λειτουργού ή τού προξενικού υπαλλήλου. 


Άρθρον 7 

, 1 · , Έάν ° αρχηγός τής προξενικής άρχής κωλύεται δι’ 
οιονοηποτε^ λόγον νά άσκηση τά καθήκοντά του ή έάν ή 
υεσις τού αρχηγού τής προξενικής αποστολής είναι προσω- 
ρινώς κενή, τό κράτος αποστολής δύναται νά άναθέση τά 
καθήκοντα τού διευθύνοντος άναπληρωτοΰ τής προξενικής 
*Ρ)ίήξ εις λειτουργόν τής αύτής ή έτέρας προξενικής άρχής 
εντός τού κράτους διαμονής ή εις μέλος τού διπλωματικού 
προσωπικού τής διπλωματικής του άποστολής έντός τού 
κράτους διαμονής. Ιό έπώνυμον καί τά ονόματα τού προσώ¬ 
που τούτου γνωστοποιούνται προηγουμένως εις τό 'Τπουρ- 
γεΐον Εξωτερικών τού κράτους διαμονής. 

2· 'Ο διευθύνων αναπληρωτής τής προξενικής άρχής 
δικαιούται να εκπληροΐ τά καθήκοντα του αρχηγού τής 
προξενικής άρχής τον όποιον άντικαθιστα. Απολαύει των 
Κυτών δικαιωμάτων, προνομίων καί άσυλιών αί όποιαι 
παρέχονται εις τον άρχηγόν τής προξενικής άρχής δυνάμει 
τών διατάξεων τής παρούσης Συμβάσεως. 

_3. Ο διορισμός μέλους τού διπλωματικού προσωπικού 
π^ς διπλωματικής άποστολής τού κράτους άποστολής εις 
προξενικήν άρχήν συμφώνως προς τήν παράγραφον 1 τού 
παρόντος άρθρου δέν θίγει τά προνόμια καί τάς άσυλίας αί 
°ποΐαι τού παρεσχέθησαν δυνάμει τού διπλωματικού του 
καθεστώτος. 


’Άρθρον 8 

1. Τό κράτος άποστολής δύναται, υπό τάς προϋποθέσεις 
και συμφώνως προς τούς τύπους τούς προβλεπομένους ύπό 
νομοθεσίας τού κράτους διαμονής, νά άποκτά κατά κυ¬ 
ριότητα, νομήν ή κατοχήν, τά οικόπεδα, κτίρια ή τμήματα 
κτιρίων, νά κατασκευάζη τά κτίρια ή νά διαρρυθμίζη τά 
οικόπεδα τά άναγκαϊα διά τήν έγκατάστασιν ή τήν διατή- 
Ρησιν μιας προξενικής άρχής ή διά τήν κατοικίαν τών προ¬ 
ξενικών λειτουργών καί υπαλλήλων όπηκόων τού κράτους 
Κποστολής. 

Εις περίπτωσιν άνάγκης τό κράτος διαμονής παρέχει τήν 
βοήθειάν του εϊς τό κράτος άποστολής έν οψει πραγματώ- 
σεως τών ύπό τής παρούσης παραγράφου προβλεπομένων 
δικαιωμάτων. 

2. Αί διατάξεις τού παρόντος άρθρου δέν άπαλλάσσουν 
το κράτος άποστολ.ής τής ύποχρεώσεως όπως συμμορφώ¬ 
νεται προς τήν νομοθεσίαν περί δομήσεως καί πολεοδομίας 
ιοχύουσαν έντός τής ζώνης ένθα κεΐνται τά οικόπεδα, τά 
κτίρια ή τά τμήματα κτιρίων. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ III 


, ^σημαία τού κράτους άποστολής δύναται νά ύψούται 

επι τού ακινήτου τής προξενικής άρχής ώς καί επί τής κα¬ 
τοικίας τού αρχηγού τής προξενικής άρχής. 

,3· αρχηγός τής προξενικής άρχής δύναται νά άναρτά 
τήν σημαίαν τού κράτους άποστολής επί τών μεταφορικών 
του μέσων. 


’Άρθρον 11 

1· ( Οι προξενικοί χώροι είναι άπαραβίαστοι, 

Αι αρχαι του κράτους διαμονής δέν δύνανται νά είσχωροΰν 
εντός τών προξενικών χωρων χωρίς τήν συγκατάθεσιν τού 
αρχηγού τής προξενικής άρχής, τού άρχηγοΰ τής διπλω¬ 
ματικής αποστολής τού κράτους άποστολής ή τού ύφ’ Ινός 
τούτων ύποδειχθέντος προσώπου. 

, 2. Αί διατάξεις τής^παραγράφου 1. τού παρόντος άρθρου 
εφαρμόζονται επίσης ως προς τήν κατοικίαν του άρχηγοΰ 
τής προξενικής άρχής. 


Άρθρον 12 

Ία προξενικά αρχεία είναι άπαραβίαστα κατά πάντα χρό¬ 
νον καί οπουδήποτε καί αν εύρίσκωνται. 

Άρθρον 13 

~1· 'Η προξενική άρχή δικαιούται νά έπικοινωνή μετά 
τής Κυβερνήσεως τού κράτους άποστολής καί μετά τής δι¬ 
πλωματικής άποστολής καί τών λοιπών προξενικών άρχών 
τού κράτους αποστολής έντός τού κράτους διαμονής. Πρός 
τον σκοπόν αύτόν δύναται νά χρησιμοπαιή τά συνήθη μέσα 
επικοιν«)νίας ώς καί τούς ταχυδρόμους, τούς σφραγισμένους 
σάκκους καί τά κρυπτογραφημένα μηνύματα. Έν τούτοις 
ή προξενική άρχή δέν δύναται νά έγκαθιστά καί νά χρησι- 
μοποιή ραδιοπομπόν παρά μόνον μέ τήν συγκατάθεσιν τού 
κράτους διαμονής. "Οσον άφορά τήν χρησιμοποίησιν τών 
συνήθων μέσων έπικοινωνίας εφαρμόζονται έπί τών προξε¬ 
νικών άρχών τά αύτά τέλη τά όποια έφαρμόζονται καί έπί 
τής διπλωματικής άποστολής τού κράτους άποστολής. 

2. 'Η έπίσημας άλληλογραφία τής προξενικής άρχής, 
οίαδήποτε καί άν είναι τά χρησιμοποιούμενα μέσα επικοι¬ 
νωνίας, ώς καί ό προξενικός σάκκος φέρων εύδιακρίτους 
έξωτερικάς ένδείξεις τού έπισήμου χαρακτήρας του, είναι 
άπαραβίαστοι καί δέν δύναται νά παρακρατηθοΰν ύπό τών 
άρχών τού κράτους διαμονής. Διά τού όρου «επίσημος άλλη¬ 
λογραφία)) νοείται πάσα άλληλογραφία σχετιζομένη πρός 
τήν προξενικήν άρχήν καί τά καθήκοντα αύτής. *0 προξε¬ 
νικός σάκκος δέν δύναται νά περιέχη παρά μόνον τήν επί¬ 
σημον άλληλογραφίαν, ώς καί έγγραφα ή άντικείμενα προ- 
οριζόμενα άποκλειστικώς δι’ υπηρεσιακήν χρήσιν. 

3. Οί προξενικοί ταχυδρόμοι τού κράτους άποστολής άπο- 
λαύουν έπί τού εδάφους τού κράτους διαμονής τών αύτών 
δικαιωμάτων, προνομίων καί άσυλιών τών όποιων απο¬ 
λαύουν καί οί διπλωματικοί ταχυδρόμοι. 


Προνόμια καί άσυλίαι. 

Άρθρον 9 

1. Τό κράτος διαμονής θά λαμβάνη πάντα τά ένδεικνυό- 
3-ενα μέτρα διά τήν προστασίαν τού προξενικού λειτουργού. 
Επίσης τό κράτος διαμονής θά λαμβάνη τά άναγκαϊα μέ- 
τ ρα διά νά δύναται ό προξενικός λειτουργός νά έκπληροΐ 
τά καθήκοντά του καί νά άπολαύη τών δικαιωμάτων, προ- 
ν ομίων καί άσυλιών τών προβλεπομένων ύπό τής παρούσης 
Συμβάσεως καί τής νομοθεσίας τού κράτους διαμονής. 

2. Τό κράτος διαμονής λαμβάνει πάντα τά ένδεικνυόμενα 
μέτρα διά νά έξασφαλίζη τήν προστασίαν τών προξενικών 
χώρων καί τής κατοικίας τού άρχηγοΰ τής προξενικής άρχής. 

Άρθρον 10 

1. Ό θυρεός μετά τών έμβλημάτων τού κράτους άπο¬ 
στολής, περιλαμβάνων τήν ένδειξιν τής προξενικής άρχής 
εις τήν γλώσσαν τού κράτους άποστολής καί εις έκείνην τού 
κράτους διαμονής, δύναται νά τοποθετήται έπί τής έξωτερι- 
κ ής πλευράς τού κατεχομένου ύπό τής προξενικής άρχής 
κτιρίου. 


4. 'Ο προξενικός σάκκος δύναται νά άνατεθή εις τόν κυ¬ 
βερνήτην πλοίου ή άεροσκάφους, Ό κυβερνήτης αυτός φέρει 
έπίσημον έγγραφον έμφαΐνον τόν άριθμόν τών δεμάτων τών 
άπαρτιζόντων τόν σάκκον πλήν όμως δέν λογίζεται ώς προ¬ 
ξενικός ταχυδρόμος. Ό προξενικός λειτουργός δύναται νά 
παραλαμβάνη τόν προξενικόν σάκκον άπ’ εύθείας καί έλευ- 
Οέρως άπό τάς χεϊρας τού κυβερνήτου τού πλοίου ή τού 
άεροσκάφους ώς έπίσης καί νά τού παραδίδη ενα τοιοΰτον 
σάκκον. 

Άρθρον 14 

1. 'Ο αρχηγός τής προξενικής άρχής άπολαύει τού άπα- 
ραβιάστου τού προσώπου του καί δέν ύπάγεται εις τήν δι · 
καιοδοσίαν τού κράτους διαμονής, έκτος έάν πρόκειται : 

α) περί εμπραγμάτου άγιογής άφορώσης ιδιωτικόν ακί¬ 
νητον κείμενον έπί τού έδάφους τού κράτους διαμονής έκτός 
έάν ό άρχηγός τής προξενικής άρχής κατέχη τούτο διά λογα¬ 
ριασμόν τού κράτους άποστολής διά τούς σκοπούς τών προ¬ 
ξενικών καθηκόντων, 

β) περί άγωγής άφορώσης κληρονομιάν εις τήν οποίαν ό 
άρχηγός τής προξενικής άρχής εμφανίζεται ώς έκτελστής 
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διαθήκης, διαχειριστής, κληρονόμος ή κληροδόχος, ίδίω 
τίτλω καί όχι επ' όνόματι τοΰ κράτους αποστολής, 

γ) περί άγωγής άφορώσης οίανδήποτε επαγγελματικήν 
ή εμπορικήν δραστηριότητα, άσκουμένην εντός του κράτους 
διαμονής έκτος των επισήμων καθηκόντων του. 

Ούδέν μέτρον έκτελέσεως δύναται νά ληφθή έναντι τοΰ 
άρχηγοΰ της προξενικής αρχής, πλήν των περιπτώσεων τών 
προβλεπομένων εις τά εδάφια *), β) καί γ) της παρούσης 
παραγράφου καί υπό τόν όρον ότι ή έκτέλεσις δύναται νά 
λάβη χώραν χωρίς νά προσβληθή τό απαραβίασταν τοΰ προ¬ 
σώπου ή της κατοικίας του. 

2. Οί προξενικοί λειτουργοί, εξαιρέσει τοΰ άρχηγοΰ τής 
προξενικής αρχής, καί οί προξενικοί ύπάλληλοι δεν υπά¬ 
γονται εις την δικαιοδοσίαν τοΰ κράτους διαμονής όσον 
αφορά την άσκησιν των επισήμων καθηκόντων των. Ή 
διάταξις αΰτη δέν απαλλάσσει τής υποχρεώσεως άποζημιώ- 
σεως των ζημιών αί όποΐαι προεκλήθησαν υπό μεταφορικού 
μέσου. 

3. Οί προξενικοί λειτουργοί, εξαιρέσει τοΰ άρχηγοΰ 
τής προξενικής αρχής, καί οί προξενικοί υπάλληλοι δεν δύ- 
νανται νά συλληφθοΰν οδτε νά ύποβληθοΰν είς οίασδήποτε 
μορφής στέρησιν τής ελευθερίας, έκτος εάν ήσκήθη ποινική 
δίωξις υπό των δικαστικών αρχών διά βαρύ έ'γκλημα ή 
κατεδικάσθησαν δι’ άμετακλήτου δικαστικής άποφάσεως. 
Είς τήν παροΰσαν Σύμβασιν ώς «βαρύ έγκλημα» δέον νά 
νοήται οίονδήποτε έκ προθέσεως έγκλημα, διά τό όποιον 
ή νομοθεσία τοΰ κράτους διαμονής προβλέπει ποινήν στε¬ 
ρητικήν τής ελευθερίας ής τό κατώτατον όριον είναι πέντε 
ετη ή βαρυτέρα ποινή. 

4. Είς τήν περίπτωσιν κατά τήν οποίαν προξενικός λει¬ 
τουργός ή προξενικός ύπάλληλος, έκτος τής άσκήσεως τών 
επισήμων καθηκόντων του, διαπράττει έπί τοΰ εδάφους τοΰ 
κράτους διαμονής πράξιν ή οποία συμφώνως προς τήν νο¬ 
μοθεσίαν τοΰ κράτους τούτου τιμωρείται, τό κράτος απο¬ 
στολής ειδοποιείται περί τούτου εντός βραχυτάτης προθε¬ 
σμίας διά τής διπλωματικής όδοΰ. Ό άρχηγός τής προξε¬ 
νικής αρχής ειδοποιείται περί τούτου ταυτοχρόνως. 

5. Αί ύπό τοΰ παρόντος άρθρου προβλεπόμεναι άσυλίαι 
δέν εφαρμόζονται έπί προσώπων τά όποια είναι υπήκοοι 
ή μόνιμοι κάτοικοι τοΰ κράτους διαμονής. 

’Άρθρον 15 

1. Τό κράτος αποστολής δύναται νά παραιτηθή τών προ¬ 
νομίων καί ασυλιών τών προβλεπομένων υπό τής παρούσης 
Συμβάσεως διά τούς προξενικούς λειτουργούς, τούς προ¬ 
ξενικούς υπαλλήλους καί τά μέλη τών οικογενειών των τά 
συγκατοικοΰντα μέ αυτούς. ΤΙ παραίτησις αΰτη πρέπει 
πάντοτε νά είναι ρητή καί νά άνακοινοΰται έγγράφως είς 
τό κράτος διαμονής. 

2. Έάν ένας προξενικός λειτουργός ή ένας προξενικός 
υπάλληλος έγείρη αγωγήν είς περίπτωσιν κατά τήν οποίαν 
οδτος θά άπήλαυε τής ετεροδικίας, δέν δύναται νά έπικα- 
λεσθή τήν τοιαύτην ετεροδικίαν έναντι πάσης ανταγωγής 
άμέσως συνδεομένης πρός τήν κυρίαν άγωγήν. 

3. ΤΙ παραίτησις άπό τής ετεροδικίας διά τάς άστικάς 
δίκας δέν συνεπάγεται τήν παραίτησιν άπό τής ασυλίας ώς 
πρός τά μέτρα έκτελέσεους τής άποφάσεως, διά τά όποια 
μία χωριστή παραίτησις είναι αναγκαία. 

’Άρθρον 16 

1. Οί προξενικοί λειτουργοί καί ύπάλληλοι δύνανται νά 
κληθούν όπως καταθέσουν ώς μάρτυρες τή αιτήσει τών δικα¬ 
στικών ή διοικητικών αρχών τοΰ κράτους διαμονής. Έν 
τούτοις οΰδέν καταναγκαστικόν μέτρον ή έτέρα κύρωσις 
δύναται νά ληφθή έναντι τών προσώπιυν τούτων. 

2. Αί δικαστικαί ή διοικητικά! άρχαί τοΰ κράτους δια¬ 
μονής αί όποΐαι απευθύνουν πρός ένα προξενικόν λειτουργόν 
ή υπάλληλον πρόσκλησιν έμφανίσεως ώς μάρτυρας, λαμβά¬ 
νουν άπαντα τά χρήσιμα πρός αποφυγήν ένογλήσεως τής 
λειτουργίας της προξενικής αρχής μέτρα καί, εί δυνατόν, 


είς τήν περίπτωσιν προξενικοΰ λειτουργοΰ, λαμβάνουν τάς 
προφορικάς ή γραπτάς καταθέσεις αύτοΰ είς τήν προξενικήν 
αρχήν ή τήν κατοικίαν του. 

3. Οί προξενικοί λειτουργοί καί υπάλληλοι, ώς καί τά 
μέλη τής οικογένειας το)ν, δύνανται νά άρνοΰνται όπως κατα¬ 
θέσουν έπί γεγονότος σχέσιν έχόντων πρός τήν επίσημον 
δραστηριότητα τών μελών τής προξενικής αρχής. "Εχουν 
έπίσης τό δικαίωμα νά άρνοΰνται όπως καταθέτουν ούς 
πραγματογνώμονές διά τό εθνικόν δίκαιον τοΰ κράτους 
άποστολής. 

4. Αί διατάξεις τών παραγράφων 1 καί 2 δέν εφαρμό¬ 
ζονται προκειμένου περί υπηκόων ή μονίμων κατοίκων 
τοΰ κράτους διαμονής. 

’Άρθρον 17 

Οί προξενικοί λειτουργοί, οί προξενικοί ύπάλληλοι καί 
τά μέλη τής οικογένειας των τά συγκατοικοΰντα μέ αυτούς, 
έάν δέν είναι υπήκοοι τοΰ κράτους διαμονής, απαλλάσσονται 
τής στρατιωτικής θητείας καί πάσης άλλης υπηρεσίας δη¬ 
μοσίας ώφελείας εντός τοΰ κράτους διαμονής. 

Άρθρον 18 

Οί προξενικοί λειτουργοί καί οί προξενικοί ύπάλληλοι, ώς 
έπίσης τά μέλη τών οικογενειών των τά συγκατοικοΰντα 
μέ αυτούς απαλλάσσονται πάσης υποχρεώσεως προβλεπο- 
μένης ύπό τών νόμων καί κανονισμών τοΰ κράτους διαμονής 
είς θέματα καταγραφής, αδειών παραμονής καί άλλων δια¬ 
δικασιών τής αυτής φύσεως είς τάς όποιας ήθελον ύποβληθή 
οί αλλοδαποί. Ή διάταξις αΰτη δέν έφαρμόζεται έπί τών 
προσώπων τών έχόντων τήν ιδιότητα τοΰ υπηκόου ή τοΰ 
μονίμου κατοίκου τοΰ κράτους διαμονής. 

Άρθρον 19 

1. Οί προξενικοί χώροι καί ή κατοικία τοΰ άρχηγοΰ τής 
προξενικής άρχής οί άνήκοντες κατά κυριότητα είς τό κρά¬ 
τος άποστολής ή οί μισθωθέντες ύπό τοΰ κράτους τούτου ή 
διά λογαριασμόν τοΰ τελευταίου τούτου, ώς έπίσης καί αί 
δικαιοπραξίαι ή τά έγγραφα τά σχετικά πρός τήν κτήσιν 
τών προαναφερθέντων πραγμάτιον, άπαλλάσσονται παντός 
φόρου ή παντός άλλου παρομοίου τέλους. 

2. Αί διατάξεις τής παραγράφου 1 τοΰ παρόντος άρθρου 
δέν έφαρμόζονται έπί τών καταβολών τών είσπραττομένων 
είς αμοιβήν ιδιαιτέρων υπηρεσιών. 

3.. ΤΙ προβλεπομένη είς τήν παράγραφον 1 τοΰ παρόντος 
άρθρου φορολογική απαλλαγή δέν έφαρμόζεται έπί τών φό¬ 
ρων καί τελών οί όποιοι, κατά τούς νόμους τοΰ κράτους δια¬ 
μονής, επιβάλλονται είς τό πρόσωπον τό όποιον συνεβλήθη 
μετά τοΰ κράτους άποστολής ή μετά τοΰ ένεργοΰντος διά 
λογαριασμόν τοΰ κράτους τούτου, προσώπου. 

Άρθρον 21) 

Τό κράτος άποστολής απαλλάσσεται των φόρων καί παν¬ 
τός άλλου παρομοίου τέλους έπί τών κινητών τά όποια είναι 
ιδιοκτησία τοΰ κράτους τούτου ή τά όποια εύρίσκονται 
είς τήν νομήν ή κατοχήν του καί χρησιμοποιούνται διά προ¬ 
ξενικούς σκοπούς. ΤΙ άπαλλαγή αΰτη έφαρμόζεται έπίσης 
έπί τής κτήσεως τών πραγμάτιυν τούτων. ’Εν τούτοις ή 
άπαλλαγή αΰτη δέν έφαρμόζεται έπί τών φόρων καί τελών 
τών είσπραττομένων είς άμοιβήν παρεχομένων υπηρεσιών, 
ούτε έπί έκείνων οί όποιοι περιλαμβάνονται είς τήν τιμήν 
τών εμπορευμάτων καί τών υπηρεσιών. 

Άρθρον 21 

1. Οί προξενικοί λειτουργοί καί οί προξενικοί υπάλληλοι 
απαλλάσσονται τής καταβολής πάντων τών φόρων και λοι¬ 
πών παρομοίων τελών πάσης φύσεως. έπ:βαλλόμενων ή είσ¬ 
πραττομένων ύπό τού κράτους διαμονής οσον άφορά τάς άπο- 
δοχάς τάς όποιας εισπράττουν είς αμοιβήν τών επισήμων 
καθηκόντων των. 

2. Οί προξενικοί λειτουργοί καί οί προξενικοί υπάλληλοι 
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ώς καί τα μέλη των οικογενειών των συγκατοικοΰντα με 
αυτούς άπαλλάσσονται έπίσης εντός του κράτους διαμονής 
των λοιπών φόρων καί τελών, εθνικών ή τοπικών εξαιρέσει : 

α) τών έμμεσων φόρων των ένσωματουμένοον εις τήν τιμήν 
τών εμπορευμάτων καί τών υπηρεσιών. 

β) τών φόρων καί τελών έπί τών Ιδιωτικών ακινήτων 
κειμένων έπί του εδάφους του κράτους διαμονής. 

γ) τών φόρων καί τελών τών εΐσπραττομένων ύπό του 
κράτους διαμονής έπί τών κληρονομιών εντός τοΰ κράτους 
τούτου καί έπί τής μεταβιβάσεως καί τής κτήσεως τοΰ δι¬ 
καιώματος κυριότητος έπί τών πραγμάτων, εξαιρέσει τών 
προβλεπομένων εις το άρθρον 23 περιπτώσεων, 

δ) τών φόρων καί τελών, έπί τών ιδιωτικών εισοδημάτων 
τά όποια έχουν τήν πηγήν των εντός τοΰ κράτους διαμονής, 
ε) τών τελών μεταγραφής, δικαστικών, υποθήκης καί 
χαρτοσήμου ύπό τήν έπιφύλαξιν τών διατάξεων τοΰ άρθρου 

19, 

στ) τών φόρων καί τελών τών εΐσπραττομένων εις άμοι- 
βήν παρεχομένων υπηρεσιών. 

3. Αί διατάξεις τών παραγράφων 1 καί 2 τοΰ παρόντος 
άρθρου δεν εφαρμόζονται έπί τών προσούπων τά όποια έχουν 
τήν ιδιότητα τοΰ υπηκόου ή τοΰ μονίμου κατοίκου τοΰ κρά¬ 
τους διαμονής. 
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ροΰν έλευθέρως εντός τών ορίων τής προξενικής περιφερείας 
διά τήν άσκησιν τών καθηκόντων των. 

"Αρθρον 25 

"Απαντα τά πρόσιυπα τά όποια απολαύουν προνομίων 
καί ασυλιών δυνάμει τής παρούσης Συμβάσεως ύποχρεοΰν- 
ται όπως, χωρίς νά Οίγωνται τά προνόμια καί άσυλίαι των, 
σέβίονται τούς νόμους καί κανονισμούς τοΰ κράτους διαμο¬ 
νής, συμπεριλαμβανομένων τών νόμων καί κανονισμών 
οί όποιοι ρυθμίζουν τήν κυκλοφορίαν τών μεταφορικών 
μέσων καί την άσφάλισίν των. 

"Αρθρον 2(> 

1. Έπ’ ευκαιρία τής άσκήσεως τών καθηκόντων της, ή 
προξενική άρχή δύναται νά είσπράττη τά ύπό τής νομοθε¬ 
σίας τοΰ κράτους αποστολής προβλεπόμενα δικαιώματα 
καί τέλη. 

2. Τό κράτος αποστολής απαλλάσσεται παντός φόρου 
καί τέλους πάσης φύσεως επιβαλλόμενου ή εΐσπραττομένου 
έντός τοΰ Κράτους διαμονής όσον αφορά τάς εις τήν παρά¬ 
γραφον 1 τοΰ παρόντος άρθρου προβλεπομένας εισπράξεις. 


"Αρθρον 22 

1. Συμφούνως προς τάς έν ΐσχύι νομοθετικάς καί κανονι- 
στικάς διατάξεις, τό κράτος διαμονής έπιτρέπει τήν εισα¬ 
γωγήν καί τήν εξαγωγήν καί παρέχει άπαλλαγήν άπό παν¬ 
τός δασμοΰ, τέλους καί έτέρας συναφοΰς οφειλής, πλήν εκεί¬ 
νων οΐ όποιοι προορίζονται όπως καλύψουν τάς δαπανας 
άποθηκεύσεως, μεταφοράς καί τάς σχετικας προς ανάλο¬ 
γους υπηρεσίας δαπάνας διά : 

α) τά αντικείμενα τά προοριζόμενα δι’ επίσημον χρήσιν 
τής προξενικής αρχής. 

β) Τά αντικείμενα τά προοριζόμενα διά τήν προσωπικήν 
χρήσιν τών προξενικών λειτουργών ή τών μελών τών οικο¬ 
γενειών των τών συγκατοικαύντων με αυτους. 

2. Οΐ προξενικοί ύπάλληλ.οι απολαύουν τών προβλεπομε- 
νων εις τό έδάφιον β τής παραγράφου 1 τοΰ παρόντος άρθρου 
απαλλαγών δι’ ό,τι αφορά τά αντικείμενα τά είσαγόμενα 
κατά τήν πρώτην των έγκατάστασιν. 

3. Εις τον όρον «αντικείμενα» περιλαμβάνονται επίσης 

τά μεταφορικά μέσα. _ , 

4. Αί εις τάς παραγράφους 1 έδ. β και 2 τοΰ παρόντος 
άρθρου προβλεπόμεναι άπαλλαγαί δεν εφαρμόζονται επι 
τών υπηκόων ή τών μονίμων κατοίκων τοΰ κράτους δια¬ 
μονής. 


"Αοθρον 23 



δεν ήτο'ύπήκοος οΰτε μόνιμος κάτοικος τοΰ κράτους δια¬ 
μονής καί εάν τά πράγματα ταΰτα ευρισκοντο εις αυτό απο- 
κλειστικώς έξ αιτία; τής παρουσίας τού άποθανόντος εντός 
τοΰ κράτους διαμονής ως μέλους τή- ,ι.ροί;~;ικης αρχή, , 
μέλους τής οικογένειας του. , , ~ 

2. Τό κράτος διαμονής έπιτρεπει την εςαγωγην^τω^ κ. 
νητών τοΰ άποθανόντος, έξαιρέσει εκείνων τα οποία έκτη- 
Οησαν έντός τοΰ κράτους τούτου και είναι αντικείμενο; απα 
γορεύσεως ή περιορισμού εξαγωγής. 

"Αρθρον 24 

Ύπό τήν έπιφύλαξιν τών νόμων καί κανόνισαν •π,ΰ^ρά- 

τους διαμονής τών σχετικών^ προς τας 
ή πρόσβασις «απαγορεύεται η ελεγχεται δια /ω{ ·>^ 

άσφαλείας, τό κράτος διαμονής οφείΛει να επι^έπη 
προξενικούς λειτουργούς και υπάλληλους όπως /--»& ϊ 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ IV 

Προξενικά καθήκοντα. 


"Αρθρον 27 

Ό προξενικός λειτουργός δικαιούται : 
α) νά προστατεύση τά δικαιώματα καί συμφέροντα τοΰ 
κράτους αποστολής καί τών υπηκόων του συμπεριλαμβα¬ 
νομένων τών νομικών προσώπων, 

β) νά συμβάλλη εις τήν άνάπτυξιν τών εμπορικών, οικο¬ 
νομικών, ναυτιλιακών, μορφο^τικών καί επιστημονικών 
σχέσεων μεταξύ τοΰ κράτους αποστολής και του κράτους 
διαμονής, κατά τρόπον προάγοντα τήν συνεργασίαν και τας 
φιλικάς σχέσεις μεταξύ τών κρατών αύτών. 


"Αρθρον 28 

1. Ό προξενικός λειτουργός δικαιούται ν ασκή τά^απα- 
ριθμούμενα εις τό παρόν κεφάλαιον καθήκοντα ως κχΎτερα 
προξενικά καθήκοντα εάν ταΰτα δεν αντιβαίνουν εις την 
νομοθεσίαν τοΰ κράτους διαμονής. 

2. 'Ο προξενικός λειτουργός δικαιούται ν’ άσκή τα. κχ- 
Οήκοντά του έντός τών όρίίον τής προςενικής του περιφέ¬ 
ρειας. Έκτος τών ορίων τούτων ο προςενικος^ λειτουργός 
δεν δύναται ν’ άσκή τά καθήκοντά του παρά μόνον με την 
συναίνεσιν τών αρμοδίων άρχών τοΰ κράτους διαμονής. 

3. Κατά τήν άσκησιν τών καθηκόντων του ο προςενικος 
λειτουργός δικαιούται νά απευθύνεται γραπτώς ή προφο- 
ρικώς εις τάς αρμόδιας άρχάς τής προξενικής του ^περιφέ¬ 
ρειας, συμπεριλαμβανομένων τών αντιπροσοοπειών των 
κεντρικών άρχουν. 


"Αρθρον 21) 

1. '() προξενικός λειτουργός δικαιούται : 
α) νά καταχωρίζη εις μητρώον τούς υπηκόους τού πρά¬ 
ους αποστολής, , , , ν , 

β) νά δέχηται πάσαν δηλο>σιν σχετικήν προς τα -,ό-ό" 

ατα ιθαγένειας, , , 

ν) νά χοοηγή, άνανεώνη, άκυρωνη τα διαβατήρια, τας 
εώρήσεις εισόδου, εξόδου καί διελεύσεως και λοιπα σχε- 
ΐκά έγγραφα ώς καί νά έπιφέρη εις 
») ' 


:ίς αύτά τροποποιήσεις, 

-,Ζ..λ.*. ·,<«( ·*μι Πύ* 


χς’ αύτων ταί σ/ετικ αί 7 ’ 

ε) νά καταχωρίζη τήν λύσιν τών γαμων σύμφωνο;; προ. 
Γ-ν νοαοθεσίαν τού κράτους αποστολή; υπυ . ην πρου,.^ 
ισιν ότι καί τά δύο πρόσωπα είναι υπήκοοι του ν.ρα.ω, 

τοστολή;, 
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στ) νά δέχηται πάσαν δήλωσιν άφορώσαν τάς σχέσεις 
συγγενείας των ύπηκόων τοϋ κράτους αποστολής, 

ζ) νά προβαίνη εις τήν τέλεσιν υιοθεσίας οσάκις ό υίο- 
Οετών καί ό υιοθετούμενος είναι ύπήκοοι του κράτους απο¬ 
στολής. 

2. Αί διατάξεις των εδαφίων «ε» καί «ζ» τής παραγρά¬ 
φου 1 τοϋ παρόντος άρθρου δεν απαλλάσσουν τά ένδιαφερό- 
μενα πρόσωπα τής ύποχρεώσεως όπως έκπληρώσουν τάς 
ύπό τής νομοθεσίας τοϋ κράτους διαμονής άπαιτουμένας 
διατυπώσεις. 

’Άρθρον 30 

1. Ό προξενικός λειτουργός δικαιούται νά έκτελή τάς 
άκολούθους πράξεις : 

α) νά δέχηται, συντάσση καί Οεωρή τό γνήσιον των δη¬ 
λώσεων των υπηκόων τοϋ κράτους αποστολής, ώς καί νά 
χορηγή εις τούτους τά κατάλληλα έγγραφα, 

β) νά συντάσση, Οεωρή τό γνήσιον καί δέχηται προς 
φύλαξιν τάς διαθήκας των υπηκόων τοϋ κράτους αποστο¬ 
λής, 

γ) νά συντάσση καί Οεωρή τό γνήσιον των πράξεων καί 
δικαιοπραξιών των συναπτομένων μεταξύ των υπηκόων 
τοϋ κράτους αποστολής καθ’ ο μέτρον αί πράξεις καί δι- 
καιοπραξίαι αδται δεν αντιβαίνουν εις τήν νομοθεσίαν τοϋ 
κράτους διαμονής καί δεν άφοροϋν τήν κτήσιν ή την μετα- 
βίβασιν δικαιωμάτων έπί των άκινήτων, νά συντάσση καί 
νά βεβαιώνη το γνήσιον των πράξεων καί δικαιοπραξιών 
μεταξύ υπηκόων του κράτους αποστολής, άφ’ ενός, καί 
υπηκόων ετέρων κρατών, άφ’ ετέρου, καθ’ ο μέτρον αί πρά¬ 
ξεις καί δικαιοπραξίαι αδται άναφέρονται άποκλειστικώς 
εις πράγματα ή δικαιούματα ύφιστάμενα εντός τοϋ κράτους 
αποστολής ή άφοροϋν υποθέσεις διεξακτέας εντός τοϋ κρά¬ 
τους τούτου ύπό τήν προϋπόθεσιν ότι αί δικαιοπραξίαι καί 
πράξεις αδται δέν άντιβαίνουν εις τήν νομοθεσίαν τοϋ κρά¬ 
τους διαμονής, 

δ) νά έπικυροόνη τά έγγραφα τά προερχόμενα έκ των 
αρχών ή των δημοσίου λειτουργών τοϋ κράτους αποστολής 
ή τοϋ κράτους διαμονής, ώς καί νά βεβαιώνη τό γνήσιον 
των αντιγράφων, μεταφράσεο>ν καί άποσπασμάτων των 
εγγράφων τούτων, 

ε) νά μεταφράζη τά έγγραφα καί νά βεβαιοινη τήν ακριβή 
μετάφρασιν τούτων, 

στ) νά βεβαιώνη τό γνήσιον των υπογραφών των υπη¬ 
κόων τοϋ κράτους αποστολής έπί εγγράφων παντός είδους, 
ζ) νά δέχηται προς φύλαξιν πράγματα καί έγγραφα των 
υπηκόων τοϋ κράτους αποστολής ή διά λογαριασμόν τών' 
υπηκόων αυτών καθ’ ο μέτρον τοϋτο δέν αντιβαίνει εις τήν 
νομοθεσίαν τοϋ κράτους διαμονής, 

η) νά χορηγή πιστοποιητικά προελεύσεως διά τά εμπο¬ 
ρεύματα. 

2. Τά έκδιδόμενα ή θεωρούμενα ή μεταφραζόμενα ύπό 
τοϋ προξενικού λειτουργού έγγραφα συμφώνως προς τήν 
παράγραφον 1 τοϋ παρόντος άρθρου λογίζονται εντός τοϋ 
κράτους διαμονής ώς έγγραφα έχοντα τήν αυτήν νομικήν 
καί άποδεικτικήν ΐσχύν ώς εάν είχον έκδοθή, θεωρηθή ή 
μεταφρασθή υπό των αρμοδίων αρχών καί οργάνων τοϋ 
κράτους διαμονής. 

Εις περίπτωσιν κατά τήν οποίαν ή νομοθεσία τοϋ κράτους 
διαμονής τό απαιτεί τά έγγραφα οφείλουν νά επικυρωθούν. 

’Άρθρον 31 

I. Λί άρμόδιαι άρχαί τοϋ κράτους διαμονής πληροφορούν 
τό ταχύτερου δυνατόν τον προξενικόν λειτουργόν περί τοϋ 
θανάτου υπηκοου του κράτους αποστολής καί τοϋ ανακοι¬ 
νώσουν τάς πληροφορίας περί τών κληρονομιαίθ)ν άγαθών, 
των κληρονόμων και τών κληροδόχοι, ώς καί περί τής 
ύπάρξε<υς διαθήκης, 

^ -2· Αί άρμόδιαι άρχαί τοϋ κράτους διαμονής πληροφορούν 
τό ταχύτερον δυνατόν τον προξενικόν λειτουργόν περί τής 
υπαρξεως κληρονομιάς εντός τοϋ κράτους διαμονής κατόπιν 
τοϋ θανάτου ύπηκόου παντός άλλου κράτους, οσάκις ό κλη¬ 


ρονόμος ή ό κληροδόχος είναι υπήκοος του κράτους απο¬ 
στολής, 'Η διάταξις αΰτη έφαρμόζεται επίσης εις περι¬ 
πτώσεις κατά τάς οποίας αί άρμόδιαι άρχαί του κράτους 
διαμονής λάβουν γνώσιν περί τής ύπάρξεως κληρονομιάς 
υπέρ υπηκόου τοϋ κράτους άποστολής έπί τοϋ εδάφους 
τρίτου κράτους. 

3. Έάν ό προξενικός λειτουργός λάβη πρώτος γνώσιν 
τοϋ θανάτου ύπηκόου τοϋ κράτους άποστολής ή τής ύπάρ- 
ξεως κληρονομιάς κατόπιν τοϋ θανάτου του τελευταίου 
τούτου, πΐηροφορεΐ περί τούτου μέ τήν σειράν του τάς 
αρμόδιας άρχάς τοϋ κράτους διαμονής. 

4. α) 'Ο προξενικός λειτουργός δύναται νά ζητήση άπό 
τάς άρμοδίας άρχάς τοϋ κράτους διαμονής νά λάβουν μέτρα 
διά τήν διαφύλαξιν καί διαχείρισιν τών κληρονομιαίων άγα¬ 
θών καταλειφθέντων έντός του κράτους τούτου ύπό ύπηκόου 
ή εις ύπήκοον τοϋ κράτους άποστολής καί νά τόν ειδοποιούν 
διά τά μέτρα εις περίπτωσιν κατά τήν οποίαν τά έχουν ήδη 
λάβει, 

β) 'Ο προξενικός λειτουργός δύναται νά παρέχη τήν συν¬ 
δρομήν του άμέσως ή μέσω άντιπροσώπου εις τήν έκτέλεσιν 
τών προβλεπομένων εις τό έδάφιον α) τής παρούσης παρα¬ 
γράφου μέτρων. 

’Άρθρον 32 

'Ο προξενικός λειτουργός δικαιούται, χωρίς ειδικήν πλη¬ 
ρεξουσιότητα, νά άντιπροσωπεύη ενώπιον τών οργάνων τοϋ 
κράτους διαμονής τούς ύπηκόους τοϋ κράτους άποστολής 
εις περίπτωσιν άπουσίας των ή έάν δέν είναι άλλως ικανοί 
όπως προασπίσουν τά συμφέροντα των. Μία τοιαύτη άν- 
τιπροσώπευσις θά παύη ίσχύουσα άφ’ ής στιγμής οί υπή¬ 
κοοι οδτοι θά ύποδεικνύουν τούς έντολοδόχους των ή θά 
έρχονται ΐνα προασπίσουν οί ίδιοι τά δικαιώματα καί συμ- 
φέροντά των. 

Άρθρον 33 

'Οσάκις υπήκοος τοϋ κράτους άποστολής μή έχων μό¬ 
νιμον κατοικίαν έντός τοϋ κράτους διαμονής άποβιούση 
έντός τοϋ κράτους τούτου κατά τήν διάρκειαν παραμ,ονής 
του, δ προξενικός λειτουργός δικαιούται νά διαθέτη, συμ¬ 
φώνως προς τήν νομοθεσίαν τοϋ κράτους άποστολής, τά 
χρήματα, τά έγγραφα, τά πράγματα καί τά άντικείμενα 
τοϋ άποθανόντος. 

Άρθρον 34 

Ο προξενικός λειτουργός δύναται έν όνόματι ύπηκόου τοϋ 
κράτους αποστολής, οσάκις ό έν λόγο) ύπήκοος δέν εύρί- 
σκεται εντός τοϋ κράτους διαμονής νά λαμβάνη έκ τών δι¬ 
καστηρίων τών άρχών ή τών φυσικών προσώπων τά χρή¬ 
ματα ή τά λοιπά άγαθά τά όφειλόμενα εις τόν ύπήκοον τού¬ 
τον κατόπιν θανατου ενός οίουδήποτε προσώπου, συμπερι¬ 
λαμβανομένου τοϋ μεριδίου του εις κληνονομίαν, τήν πληρω¬ 
μήν άποζημιοόσεως συμφώνως προς τήν νομοθεσίαν περί 
ατυχημάτων καί τό ποσόν τό όποιον τοϋ οφείλεται ώς άσφά- 
λεια ζωής. 'Η εξαγωγή τών άντικειμένο)ν, χρημάτων καί 
τιμαλφών αυτών ύπόκειται εις τήν νομοθεσίαν τοϋ κράτους 
διαμονής, 

Άρθρον 35 

1. Ο προξενικός λειτουργός δικαιούται νά προτείνη εις 
τα δικαστήρια ή εις άλλας άρμοδίας άρχάς του κράτους 
διαμονής τάς καταλλήλους ύποψηφιότητας δι’ επιτρόπους 
και κηδεμόνας διά τούς ύπηκόους τοϋ κράτους άποστολής 
ή τά πράγματα τών τοιούτων ύπηκόων οσάκις ταΰτα κα- 
τελείφθησαν άνευ έποπτείας. 

2. Έάν έν δικαστήριον ή αί άρμόδιαι άρχαί θεωρούν ότι 
ή προταθεΐσα ύποψηφιότης δέν είναι άποδεκτή δι’ οίαν- 
δηποτε αιτίαν, ο προξενικός λειτουργός δύναται νά προ¬ 
τείνη νέαν υποψηφιότητα. 

Άρθρον 36 

Αί άρμόδιαι άρχαί τοϋ κράτους διαμονής πληροφορούν 
άμελλητί τόν προξενικόν λειτουργόν περί απάντων τών 
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ατυχημάτων της κυκλοφορίας έπισυμβάντων είς υπηκόους 
του κράτους αποστολής καί ών έλαβον γνώσιν αί έν λόγω 
άρχαί. 

Άρθρο ν ;>7 

ί. 'ί) προξενικός λειτουργός δικαιούται νά συναντά καί 
νά έπικοινωνή μέ πάντα υπήκοον τοϊί κράτους άποστο?,ής, 
νά του παρέχη πάσαν βοήθειαν καί συμβουλήν συμπερι- 
λαμβανομένης καί τής λήψεως μέτρων διά νά έξασφαλίζη 
εις αυτόν νομικήν συνδρομήν. 

Τό κράτος διαμονής κατ’ ούδένα τρόπον περιορίζει τάς 
σχέσεις του υπηκόου του Κράτους άποστολής μετά τής 
προξενικής αρχής καί τήν πρόσβασίν του εις τήν προξενικήν 
αρχήν. 

2. Αί άρμόδιαι άρχαί του κράτους διαμονής πληροφορούν 
πάραυτα τον προξενικόν λειτουργόν του κράτους άποστο¬ 
λής περί τής συλλήψεως, τής κρατήσεως ή τής όφ’ ο'.αν- 
δήποτε μορφήν στερήσεως τής ελευθερίας τοϋ υπηκόου 
τοϋ κράτους άποστολής. 

3. Ό προξενικός λειτουργός δικαιούται νά έπισκέπτεται 
καί νά έπικοινωνή πάραυτα μέ τον υπήκοον τοϋ κράτους 
άποστολής ό όποιος συνελήφθη. έκρατήθη, έστερήθη τής 
ελευθερίας του ύφ’ οίανδήποτε μορφήν ή έφυλακίσθη εις 
έκτέλεσιν ποινής. Τά εις τήν παρούσαν παράγραφον σκο- 
πούμενα δικαιώματα δέον ν’ ασκούνται συμφώνως προς 
τούς νόμους καί κανονισμούς του κράτους διαμονής, υπό 
τήν προϋπόθεσιν πάντως ότι οί έν λόγω νόμοι καί κανονι- 
μοί δεν άκυροϋν τά δικαιώματα ταϋτα. 


η παν άλλο έγγραφον προβλεπόμενον ύπό τής νομοθεσίας 
τοϋ κράτους άποστολής διά τά πλοία. 

’ΆρΟρον 40 

1. Εις περίπτωσιν κατά τήν οποίαν τά δικαστήρια ή 
άλλαι άρμόδιαι άρχαί τοϋ κράτους διαμονής έχουν τήν πρό- 
Οεσιν νά προβοϋν εις πράξεις εξαναγκασμού ή νά αρχίσουν 
επίσημον άνάκρισιν επί τοϋ πλοίου τοϋ κράτους άποστολής 
αί άρμόδιαι άρχαί τοϋ κράτους διαμονής ειδοποιούν περί 
τούτου τον προξενικόν λειτουργόν. 'Η γνωστοποίησις αδτη 
γίνεται πριν ή προβοϋν εις τάς πράξεις αύτάς ίνα ό προ¬ 
ξενικός λειτουργός δύναται νά παρίσταται κατά τήν εφαρ¬ 
μογήν των πράξεων αύτών. Έάν ο προξενικός λειτουργός 
δέν παρέστη, αί άρμόδιαι άρχαί τοϋ κράτους διαμονής του 
παρέχουν, τή αιτήσει του. πάσας τάς πληροφορίας περί τοϋ 
ό,τι συνέβη. 

2. Αί διατάξεις τής παραγράφου 1 τοϋ παρόντος άρθρου 
είναι έξ ίσου έφαρμοστέαι είς τήν περίπτωσιν κατά τήν 
οποίαν ό πλοίαρχος ή παν μέλος τοϋ πληρώματος τοΰ πλοίου 
οφείλουν νά άνακριθοϋν επί τής άκτής ύπό των άρχών τοΰ 
κράτους διαμονής. 

3. Αί διατάξεις τοΰ παρόντος άρθρου δέν είναι πάντως 
έφαρμοστέαι επί των συνήθων τελωνειακών, ύγειονομικών 
ελέγχων καί ελέγχων διαβατηρίων ούτε έπί των πράξεων 
των πραγματοποιούμενων τή αιτήσει ή συμφωνίφ τοϋ 
πλοιάρχου τοϋ πλοίου. 

’Άρθρον 41 


’Άρθρον 38 

1. Ό προξενικός λειτουργός δικαιούται νά παρέχη πάσαν 
συνδρομήν καί βοήθειαν είς τό πλοϊον τοϋ κράτους αποστολής 
εντός των λιμένων ή εντός των χωρικών ή εσωτερικών ύδά- 
των τοϋ κράτους διαμονής. 

2. Ό προξενικός λειτουργός δύναται νά ανέρχεται επι 
τοΰ πλοίου ευθύς αμέσως μετά τήν ελευθεροκοινωνίαν τουτου 
καί ό πλοίαρχος καί τά μέλη τοΰ πληρώματος δύνανται να 
ερχωνται είς επαφήν μέ τον προξενικόν λειτουργόν. 

3. Ό προξενικός λειτουργός δύναται νά ζητά την βοή¬ 
θειαν των αρμοδίων άρχών τοΰ κράτους διαμονής έπί όλων 
τών ζητημάτων τών σχετικών προς τήν άσκησιν τών καθη¬ 
κόντων του ως προς τά πλοία τοϋ κράτους αποστολής, ως 
καί τον πλοίαρχον καί τά μέλη τοϋ πληρώματος των πλοίων 
αύτών. 


’Άρθρον 39 


'Ο προξενικός λειτουργός δικαιούται : 
α) άνευ προσβολής τών δικαιωμάτων τών αρχών του 
κράτους διαμονής, νά διεξάγη ανακρίσεις επι παντός συμ¬ 
βάντος λαβόντος χώραν κατά τήν διάρκειαν τής διαπλευ- 
σεως ή κατά τήν διάρκειαν τής άγκυροβολήσεως τοϋ πλοίου 
τ οΰ κράτους άποστολής είς τούς λιμένας, να έρωτα τον π οι- 
«ΡΧον καί παν μέλοε τοΰ πληρώματος τοΰ πλοίου να επα- 
ληθεύη τά έγγραφα τοΰ πλοίου, νά δέχεται τας δηλώσεις 
αι οποΐαι αφορούν τον πλοΰν καί τόν τοπον προορισμού ιου 
πλοίου, ώς καί νά διευκολύνη την είσοδον, τήν έξοδον και 
' Γ *1 ν παραμονήν του πλοίου είς τόν λιμένα, 


β) άνευ προσβολής τών δικαιωμάτων τών αρχοώ 
κράτους διαμονής, νά διευθετή τάς πάσης φυσεως αμοι^ 
ζητήσεις μεταξύ του πλοιάρχου καί παντός μέλους του 
πληρώματος, συμπεριλαμβανομένων τών αμφισβήτησε 
«ί όποΐαι άφοροΰν τήν σύμβασιν ναυτολογησεως κάκτους 
όρους εργασίας, καθ’ δ μέτρον τοΰτο προβλεπεται Ά·> 
Νομοθεσίας τοΰ κράτους άποστολής, , 

ϊ) νά λαμβάνη μέτρα διά τήν νοσηλείαν ει, 
κομεϊον καί διά τόν επαναπατρισμόν του πλοίαρχ 
παντός μέλους τοΰ πληρώματος τοϋ πλοίου, 

δ) νά δέχηται, συντάσση ή έπικυρωνη πάσα; δηλω 


1. Έάν πλοϊον τοΰ κράτους άποστολής ναυαγήση, προ- 
σαράξη ή έξοκείλη έπί τής όχθης ή ΰποστή πάσαν άλλην 
άβαρίαν εντός τοΰ κράτους διαμονής ή έάν παν άντικείμενον 
αποτελούν τμήμα τοΰ φορτίου ύποστάντος βλάβην πλοίου 
και άνήκον είς υπήκοον τοΰ κράτους άποστολής άνευρεθή 
έπί τής όχθης τοΰ κράτους διαμονής ή εγγύς αύτής ή μετα- 
φερθή εντός λιμένος τοΰ κράτους τούτου, αί άρμόδιαι άρχαί 
τοΰ κράτους διαμονής πληροφορούν περί αυτοΰ τό συντο- 
μώτερον δυνατόν τόν προξενικόν λειτουργόν. Αδται πληρο¬ 
φορούν ωσαύτως τόν προξενικόν λειτουργόν περί τών μέτρων 
τά όποια ήδη έλήφθησαν προς τόν σκοπόν διασώσεως τών 
άνδρών, τοΰ πλοίου, του φορτίου καί τών λοιπών πραγμάτων 
έπί τοΰ πλοίου καί τών αντικειμένων τών άνηκόντων είς τό 
πλοϊον ή άποτελούντων τμήμα τοΰ φορτίου του, τά όποια 
άπεσπάσθησαν τοϋ πλοίου. 

2. Ό προξενικός λειτουργός δύναται νά παρέχη πάσαν 
βοήθειαν είς τό ύποστάν βλάβην πλοϊον, είς τά μέλη τοΰ 
πληρώματος καί είς τούς έπιβάτας. Πρός τόν σκοπόν αυτόν 
δύναται νά ζητά τήν συνδρομήν τών αρμοδίων άρχών τοΰ 
κράτους διαμονής. 

Ό προξενικός λειτουργός δύναται νά λαμβάνη τά είς τήν 
παράγραφον 1 τοΰ παρόντος άρθρου άναφερόμενα μέτρα ώς 
καί τά μέτρα τά άφορώντα τήν επισκευήν τοϋ πλοίου ή 
δύναται νά παρεμβαίνη ενώπιον τών αρμοδίων άρχών καί 
νά τούς ζητά νά λάβουν ή νά έξακολουθοϋν νά έφαρμόζουν 
τοιαΰτα μέτρα. 

3. 'Οσάκις τό ναυαγήσαν πλοϊον τοΰ κράτους αποστολής 
ή παν άντικείμενον άνήκον είς αυτό άνευρέθη έπί τής όχθης 
τοΰ κράτους διαμονής ή εγγύς αύτής ή μετεφέρθη εντός 
λιμένος τοΰ κράτους τούτου καί ούτε ό πλοίαρχος, ούτε δ 
πλοιοκτήτης, ούτε ό πράκτωρ αότοΰ, οΰτε οί αντίστοιχοι 
άσφαλισταί δύνανται νά λάβουν μέτρα διά τήν διατήρησιν 
ή τόν προορισμόν ενός τοιούτου πλοίου ή ενός τοιούτου αν¬ 
τικειμένου, ό προξενικός λειτουργός είναι εξουσιοδοτημένος 
νά λαμβάνη, έν όνόματι τοϋ πλοιοκτήτου, τά μέτρα τά όποια 
ό πλοιοκτήτης θά ήδύνατο νά λάβη πρός τόν αυτόν σκοπόν. 

Αί διατάξεις τής παρούσης παραγράφου εφαρμόζονται 
διά καταλλήλου τρόπου έπί παντός άντικειμένου αποτελούν- 
τος τμήμα τοϋ φορτίου τοϋ πλοίου τοΰ κράτους άποστολής 
καί άνήκοντος είς υπήκοον τοΰ κράτους τούτου. 
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4, 'Οσάκις οίονδήποτε άντικείμενον αποτελούν τμήμα 
τοϋ φορτίου του ναυαγήσαντος πλοίου του κράτους απο¬ 
στολής ή τρίτου κράτους άνήκον εις υπήκοον του κράτους 
αποστολής άνευρέθη επί τής όχθης του κράτους διαμονής 
ή εγγύς αυτής ή μετεφέρθη εντός λιμένος τού κράτους τού¬ 
του, καί ούτε ό πλοίαρχος τού πλοίου, ούτε ό ιδιοκτήτης 
τού αντικειμένου, ούτε ό πράκτωρ αύτου, ούτε οί αντί¬ 
στοιχοι άσφαλισταί δύνανται νά λάβουν μέτρα διά την δια- 
τήρησιν ή τον προορισμού τοΰ αντικειμένου τούτου, ό προ¬ 
ξενικός λειτουργός εξουσιοδοτείται νά λάβη, διά λογαρια¬ 
σμόν τοϋ ιδιοκτήτου, τά μέτρα τά όποια ό ιδιοκτήτης Οά 
ήδύνατο νά λάβη προς τον αυτόν σκοπόν. 


’Άρϋρον 42 

Τά άρθρα 38 καί 41 έφαρμόζονται ωσαύτως άναλόγως 
καί επί των πολιτικών αεροσκαφών. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Υ 
Τελικαί διατάξεις 
’Άρθρον 43 

1. Τά μέλη τοϋ διπλωματικού προσωπικού τής διπλω¬ 
ματικής αποστολής τοϋ κράτους αποστολής έντός τοϋ κρά¬ 
τους διαμονής τά επιφορτισμένα μέ την άσκησιν προξενικών 
καθηκόντων έντός τής αποστολής ταύτης απολαύουν των 
δικαιωμάτων καί ύπόκεινται εις τάς υποχρεώσεις αί όποΐαι 
προβλέπονται εις την παρούσαν Σύμβασιν διά τούς προξε¬ 
νικούς λειτουργούς. 

2. “Η άσκησις προξενικών καθηκόντων ύπό τ<ον προβλε- 
πομένων εις την παράγραφον 1 τοΰ παρόντος άρθρου προ¬ 
σώπων δεν θίγει τά προνόμια καί τάς ασυλίας αί όποΐαι 
τούς παρέχονται δυνάμει τοΰ διπλωματικού των καθεστώ¬ 
τος. 

’Άρθρον 44 

1. 'Η παροΰσα Σύμβασις Οά κυρωθή καί Οά τεθή έν 
ίσχύι την τριακοστήν ημέραν άπό τής ημερομηνίας ανταλ¬ 
λαγής των οργάνων έπικυρώσεους ή οποία θά λάβη χώραν 
εις Αθήνας. 

2. 'Η παρούσα Σύμβασις θά παραμείνη έν ίσχύι μέχρι 
τής έκπνοής εξαμήνου προθεσμίας άπό τής ημερομηνίας 
κατά την οποίαν το εν των Συμβαλλομένων Μερών θά πλη- 
ροψορήση δι 5 εγγράφου γνοοσταποιήσεως τό έ'τερον Συμ¬ 
βαλλόμενου Μέρος περί τής προθέσεώς του οπούς θέση 
τέρμα εις την ίσχΰν αυτής. 

Εις πίστωσιν των ανωτέρω οί πληρεξούσιοι τών Συμ¬ 
βαλλομένων Μερών υπέγραψαν τήν παρούσαν Σύμβασιν 
καί τήν περιέβαλον διά τών σφραγίδων των. 

Έγένετο εις Μόσχαν τήν (>ην Σεπτεμβρίου 1978 εις δύο 
αντίτυπα, έκαστον εις τήν ρωσικήν καί ελληνικήν, τών δύο 
κειμένων έχόντων τήν αυτήν Ισχύν. 


Διά τήν Ελληνικήν 
Δημοκρατίαν 

(Υπογραφή) 


Διά τήν "Ενωσιν Σοβιετικών 
Σοσιαλιστικών Δημοκρατιών 

('Υπογραφή) 


ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΩΝ 

ΕΙΣ ΤΗΝ ΠΡΟΞΕΝΙΚΗΝ ΣΥΜΒΑΣΙΝ ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ 
ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΕΝ ΩΣ ΕΩΣ 
ΣΟΒΙΕΤΙΚΩΝ ΣΟΣΙΑΛΙΣΤΙΚΩΝ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΩΝ 

Τήν στιγμήν τής υπογραφής τής Προξενικής Συμβάσεο^ς 
μέ ημερομηνίαν τής αυτής ημέρας μεταξύ τής Ελληνικής 
Δημοκρατίας καί τής Ένώσεως Σοβιετικών Σοσιαλιστικών 
Δημοκρατιών, έφεξής καλουμένης «ή Σύμβασις», οί πλη¬ 
ρεξούσιοι τών Συμβαλλομέν<ον Μερών συνεφώνησαν περί 
τών κατωτέρω 

1. 'Η εις τον προξενικόν λειτουργόν γνωστοποίησις ή 
πρυβλεπομένη εις τήν παράγραφον 2 τοΰ άρθρου 37 τής 
Συμβάσεως λαμβάνει χώραν έντός προθεσμίας 3 ήμερων 
άπό τής ημέρας κατά τήν όποιαν ό ύπήκοος τοϋ κράτους 
άποστολής συνελήφθη, έκρατήθη ή έστερήθη της έλευθερίας 
του ύφ’ οίανδήποτε μορφήν. 

2. Τά δικαιώματα τής έπισκέψεως τοΰ υπηκόου τοΰ 
κράτους άποστολής καί τής μετ’ αύτοΰ έπικοινωνίας δυνά¬ 
μει της παραγράφου 3 τοΰ άρθρου 37 τής Συμβάσεως, 
οσάκις ούτος εύρίσκεται ύπό σύλληψιν, κράτησινή οίασδή- 
ποτε μορφής στέρησιν τής έλευθερίας του, παραχωροΰνται 
εις τον προξενικόν λειτουργόν έντός προθεσμίας τεσσάρων 
ήμεροίν άπό τής στιγμής τής συλλήψεοος ή τής κρατήσεως. 

3. Τά δικαιώματα έπισκέψεως καί έπικοινοΥνίας μέ τον 
υπήκοον τοΰ κράτους άποστολής, τά προβλεπόμενα εις τήν 
παράγραφον 3 τοΰ άρθρου 37 τής Συμβάσεως, καθ’ ον 
χρόνον ούτος έχει συλληφθή, κρατηθή, στερηθή τής έλευ¬ 
θερίας του ύφ’ οίανδήποτε μορφήν ή φυλακισθή είς έκτέλεσιν 
ποινής, παραχωροΰνται είς τον προξενικόν λειτουργόν περι- 
οδικώς. 

Τό Παρόν πριοτόκολλον αποτελεί άναπόσπαστον τμήμα 
τής Συμβάσεως. 

Είς πίστωσιν τών οποίων οί πληρεξούσιοι τών Συμβαλ¬ 
λομένων Μερών υπέγραψαν τό παρόν Πρωτόκολλον καί 
έναπέθεσαν τάς σφραγίδας των. 

Έγένετο είς Μόσχαν τήν 6ην Σεπτεμβρίου 1978 είς δύο 
αντίτυπα, έκαστον είς τήν ρωσικήν καί ελληνικήν, τών 
δύο κειμένων έχόντων τήν αυτήν ίσχύν. 

Διά τήν Ελληνικήν Διά τήν Ένωσιν Σοβιετικών 

Δημοκρατίαν Σοσιαλιστικών Δημοκρατιών 

(' Υπογραφή) (Υπογραφή) 


• 'Η ισχύς τοϋ παρόντος /νόμου, άρχεται άπό τής δημοσιευ- 
σεώς του διά τής Εφημερίδας τής Κυβερνήσεως. 

Ό παρών νόμος ψηφιστείς ύπό τήις Βουλής καί παρ’ Ημών 
σήμερον κυρωθείς, δημοσιευθήτω διά τής ’Εφτμερίδος τής 
■Κυβερνήσεως καί έκτελεσθήτω· ώς νόμος τοΰ Κράτους. 

Έν Αύήναις τή 22 Ιουνίου 1979 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Δ. ΤΣΑΤΣΟΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΕΕΤΕΡΙΚ8Ν ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΡΑΛΛΗΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΣΤΑΜΑΤΗΣ 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΝ 

ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΚΑΝΕΛΛΟΠΟΥΛΟΣ 

ΊΩ)εο>ρήΐ}η και έτέ&η ή μεγάλη τοϋ Κράτους σφραγίς. 
Έν Άθήναις τή 25 Ιουνίου 1979 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΣΤΑΜΑΤΗΣ 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 



